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PROTEZIONE CIVILE A LIVELLO FEDERALE

En matière de politique du personnel, la
charte affirme notamment: «Seul
l'engagement personnel de nos collaborateurs
nous permet d'atteindre nos objectifs.
Soucieux de ménager à chaque collaborateur
une marge de manœuvre aussi grande que
possible, nous nous efforçons de promouvoir,

à tous les échelons, un style de
conduite fondé sur la coopération. Nous
demandons à chacun de se montrer prêt à

payer de sa personne et à collaborer
efficacement.»

Dans sa structure actuelle, l'OFPC
comprend la direction, trois sous-directions et
cinq divisions, composées chacune de
sections et de services (27 sections en tout), et

compte quelque 250 collaboratrices et
collaborateurs. Le secrétariat de direction,
le service du personnel et les trois
sous-directeurs sont subordonnés au directeur de
l'office. A la tête de la sous-direction de

l'organisation et de l'instruction, Marcel
Gaille est responsable de trois services
d'état-major, de la Division de la conception

et de l'organisation et de la Division de
l'instruction. La sous-direction des
constructions et du matériel est dirigée par
Bruno Hostettler. Elle comprend un service
d'état-major, le service des finances et de
la comptabilité ainsi que la Division des

mesures de construction et celle du matériel.

Hildebert Heinzmann dirige la sous-

direction de la coordination centrale et, en
union personnelle, la Division des services
centraux. Celle-ci regroupe l'information,
les services de traduction, l'informatique
et le service de la maintenance et de la
logistique. La section des affaires juridiques
et la section de la protection des biens
culturels sont également subordonnées à
cette sous-direction en tant qu'organisations

d'état-major.
Dans ce numéro et les suivants, la revue
«Protection civile» publie une série
d'articles rédigés par les chefs des différentes
divisions qui vous permettront de mieux
connaître les tâches et le travail quotidiens
de chaque division et de ses sections.

L'Ufficio federale della protezione civile (UFPC) controluce

L'UFPC è un servizio di pubblica utilità
Conosce l'Ufficio federale della protezione
civile con le sue cinque divisioni, 27 sezioni e i

circa 250 collaboratori? «Troppo poco» la

risposta data dai più, poiché per molti l'UFPC

costituisce un apparato burocratico tutt'altro che

trasparente. La rivista «Protezione civile»

intende colmare questa lacuna informativa. A

questo scopo, nella presente nonché nelle

prossime quattro edizioni verranno messi in

luce i compiti concreti con i quali si trovano
confrontate le singole divisioni e sezioni di questo
ufficio.

PAUL THÜRING,
DIRETTORE DELL'UFPC

«La protezione civile è ben sviluppata nel
nostro Paese e contribuisce in modo essenziale

alla protezione della popolazione
contro gli effetti delle guerre e al soccorso
in caso di catastrofi di origine naturale o

tecnologica, nonché in altre situazioni

d'emergenza. Entrambi i compiti hanno
pari valore.» Questi i termini in cui il
Consiglio federale avvalora la missione della
protezione civile nel suo Rapporto
all'Assemblea federale sulla «Politica di
sicurezza della Svizzera» del 1° ottobre 1990.
Il Concetto direttivo della protezione civile
del 26 febbraio 1992, la Legge sulla protezione

civile del 17 giugno 1994, la Legge
sull'edilizia di protezione civile del 4 ottobre

1963 (stato il 1° gennaio 1995) e la
Legge sulla protezione dei beni culturali
del 6 ottobre 1966 (stato il 1° gennaio
1995) sono solo alcune delle risposte ai
compiti formulati nel Rapporto sulla politica

di sicurezza. Spetta all'Ufficio federale
della protezione civile (UFPC) vigilare
affinché tali leggi e ordinanze vengano applicate.

La protezione civile, con la sua struttura
federalistica, sottostà alla supervisione della
Confederazione e quindi dell'Ufficio
federale della protezione civile. Quest'ultimo
si occupa di questioni inerenti alla
pianificazione e alla coordinazione, tra le quali
spiccano per importanza la pianificazione

in campo organizzativo, quella relativa
all'intervento, all'equipaggiamento, al
materiale, all'istruzione e alle norme tecniche

per la costruzione dei rifugi. L'UFPC applica

le misure in materia di protezione civile
a livello federale e diffonde informazioni
attinenti ai pericoli e alle misure di protezione.

Inoltre emana disposizioni concernenti

l'organizzazione, l'istruzione, le
costruzioni di protezione, il materiale nonché

la protezione dei beni culturali, assicurando

così, a livello nazionale, un giusto
equilibrio tra elaborazione e ampliamento
delle misure di protezione e di salvataggio
da adottare in caso di catastrofi e altre
situazioni d'emergenza nonché in caso di
conflitti armati.

Dal DFGP al DMF
Per il momento, l'UFPC fa ancora parte del
Dipartimento federale di giustizia e polizia
(DFGP). Nell'ambito della riforma
dell'Amministrazione federale, il 19 febbraio 1997
il Consiglio federale ha però deciso in modo

inderogabile di trasferire la protezione
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